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7. Battery indicator 8. Charging FW8060/48 & BC500
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1 VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
1.1 Symboler som används för att markera instruktioner

FARA
 Fara som kan leda till allvarliga eller permanenta personskador  

 eller dödsolycka.
VARNING

 Fara som kan leda till allvarliga personskador eller dödsolycka.
VARNING

 Fara som kan leda till smärre person- eller sakskador.

 Läs igenom bruksanvisningen noga innan du startar högtryckstvätten för första gången. Spara 
instruktionerna för senare bruk.

1.2 Bruksanvisning 
Vid sidan om bruksanvisningen och de tvingande bestämmelserna beträffande förebyggande av 
olycksfall som gäller i användarlandet, skall vedertagna regler för säker och korrekt användning be-
aktas. Läs instruktionerna innan du använder den batteridrivna maskinen. Spara instruktionerna för 
senare bruk.

1.3 Användningsändamål och föreskriven användning
Denna maskin är avsedd för kommersiellt bruk, t.ex. på hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker och 
kontor och för annat ändamål än vad som omfattas av normal hushållsskötsel. Olyckor som orsakas 
av felaktig användning kan endast förhindras av den som använder produkten. 
Denna maskin är avsedd för rengöring (dammsugning) av släta och solida golv, för hemmabruk eller 
kommersiellt bruk, av en behörig operatör som är väl förtrogen med säker användning.

LÄS OCH FÖLJA ALLA SÄKERHETSINSTRUKTIONER.

1.4 Varningar

VARNING
• Läs alla instruktioner noga innan du utför underhåll/reparationsar-

bete.
• För att minska risken för eldsvåda, el-stötar eller skador ska batte-

riet tas bort från maskinen innan du utför någon form av underhåll.
• Det är inte tillåtet att röka vid laddning av batteriet.
• Maskinen ska alltid skyddas mot sol, regn och dåligt väder, både 

vid användning och vid förvaring. 
• Maskinen får endast användas inomhus och under torra förhållan-

den, den får inte användas eller förvaras utomhus eller under fukti-
ga förhållanden.

• Innan maskinen används ska alla lock/kåpor vara stängda, så som 
visas i bruksanvisningen.

• Får ej användas utan dammsugarpåse och filter.
• Förebygg oavsiktlig start. Det kan orsaka skador om maskin med 
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intryckt avtryckare ansluts till ström eller om man lyfter maskinen 
med fingret på avtryckaren. 

• Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklu-
sive barn) med reducerad fysisk, sensorisk eller mental förmåga, 
eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte hålls under 
uppsikt eller har fått instruktioner om hur apparaten fungerar av en 
person som är ansvarig för deras säkerhet.

• Barn bör hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker 
med maskinen.

• Särskild uppmärksamhet skall iakttas när apparaten används i när-
heten av barn. Får endast användas så som beskrivs i bruksanvis-
ningen. Använd endast tillbehör som rekommenderas av Nilfisk.

• Kontrollera maskinen noga före användning, säkerställ att alla 
komponenter är korrekt monterade innan maskinen används. 
Om maskinen inte är korrekt monterad kan det orsaka skador på 
människor och egendom.

• Vidta alla nödvändiga försiktighetsåtgärder för att förhindra att hår, 
smycken och löst sittande kläder fastnar i maskinens rörliga delar.

• Stick inte in föremål i maskinens öppningar. Maskinen får inte an-
vändas med igensatta öppningar. Öppningar ska hållas fria från 
damm, ludd, hår och annat som begränsar luftflödet.

• Maskinen får endast användas i väl upplysta miljöer.
• Var uppmärksam så att inte människor eller föremål skadas när 

maskinen används.
• Var extra uppmärksam vid rengöring av trappor.
• Luftfuktigheten ska vara mellan 30 % och 95 %.
• Vid eldsvåda ska man släcka med brandsläckare, inte vatten.
• Mixtra inte med maskinens säkerhetsfunktioner, var noga med att 

följa alla instruktioner i bruksanvisningen.
• Ta inte bort eller förändra plåtar/delar på maskinen.
• Om det blir fel på maskinen, kontrollera att detta inte orsakas av 

bristfälligt underhåll. Vid behov ska maskinen lämnas in på behörig 
serviceverkstad för att få felet avhjälpt.

• Vid ersättning av delar får man endast använda ORIGINALRE-
SERVDELAR från en auktoriserad återförsäljare.

• För att säkerställa korrekt funktion och säker drift ska allt schema-
lagt underhåll som anges i bruksanvisning utföras av en behörig 
serviceverkstad.

• Maskinen får inte spolas av med vatten/högtryckstvätt eller rengö-
ras med frätande ämnen.
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• Maskinen ska avfallshanteras på rätt sätt eftersom det finns skad-
ligt eller giftigt material i maskinen (batterier, etc.) som omfattas av 
miljöbestämmelser och regler rörande korrekt återvinning ( se av-
snittet Skrotning).

• Koppla bort batteriet innan du utför underhåll, reparation, rengöring 
eller byte av delar.

• Maskinen får endast användas av personer med avsedd utbildning.
• Bär inte smycken vid arbeten i närheten av elektriska komponenter.
• Använd inte maskinen i närheten av giftiga, farliga, lättantändliga 

och/eller explosiva pulver, vätskor eller ångor.
• Använd inte maskinen för att ta upp brinnande eller rykande före-

mål, som t.ex. cigarretter, tändstickor eller het aska.
• Maskinen är inte avsedd för upptagning av farligt pulver/damm.
• Maskinens arbetstemperatur ska vara mellan 0 °C och +40 °C. Ba-

serat på batterispecifikationerna.
• Maskinens förvaringstemperatur ska vara mellan -20 °C och +40 

°C. Baserat på batterispecifikationerna.
1.5 Varningar

BATTERI OCH LADDARE
• Maskinen använder ett Litium-ion-batteri.
• Om apparaten ska förvaras och inte användas under en längre tid 

ska man ta ut batterierna ur apparaten.
• När batteriet inte används ska det förvaras skyddat från metallföre-

mål, som t.ex. gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller liknande före-
mål som kan orsaka kortslutning mellan batteripolerna. Kortslutning 
av batteripolerna kan orsaka brännskador eller eldsvåda.

• Om batteriet missbrukas kan det orsaka läckage från batteriet, und-
vik att röra vid sådant läckage. Om olyckan är framme och man rör 
vid läckaget ska området genast spolas av med vatten. Om väts-
keläckaget kommer i kontakt med ögonen ska man genast upp-
söka läkare. Vätskeläckage från batteri kan orsaka irritation eller 
brännskador.

• Använd aldrig andra batterier än vad som medföljer maskinen eller 
annat originaltillbehör.

• Använd aldrig skadade eller modifierade batterier eller apparater. 
Skadade eller modifierade batterier kan fungera oberäkneligt, vilket 
kan orsaka eldsvåda, explosion eller skador.

• Kontrollera att det inte finns några skador innan produkten an-
vänds.



46 Översättning av den ursprungliga bruksanvisningen

• Utsätt aldrig batterier eller apparater för eld eller höga temperatu-
rer. Om dessa utsätts för eld eller temperaturer över 130 °C kan det 
leda till explosion. 

• Följa alla anvisningar rörande laddning, ladda aldrig ett batteri/
apparat under andra temperaturförhållanden än vad som anges i 
anvisningarna. Felaktig uppladdning eller laddning vid avvikande 
temperaturer kan orsaka skador på batteriet och ökar risken för 
eldsvåda.

• Vid ev. batteriläckage ska produkt/batteri lämnas in på en Nilfisk 
serviceverkstad.

• Batteriet ska tas bort från maskinen innan maskinen skrotas.
• Skydda laddaren från fukt, ska förvaras på en torr plats.
• Laddaren får inte användas om den eller dess kabel är våta.
• Innan batteriladdaren används ska man säkerställa att el-uttagets 

värden för frekvens och spänning motsvarar uppgifterna på märk-
plåten.

• Laddaren får inte användas i explosiva miljöer.
• Lyft/bär aldrig laddaren genom att hålla i kabeln.
• Dra/lyft aldrig maskinen i batteriladdarens kabel, använd aldrig lad-

darens kabel som handtag. Kläm inte laddarens kabel i dörrar, dra 
inte kabeln runt vassa kanter eller hörn. Maskinen får inte drivas 
via batteriladdarens kabel.

• Håll laddarens kabel borta från uppvärmda ytor.
• Ladda inte batteriet om batteriladdaren eller dess kabel är skada-

de.
• Täck inte över laddaren.
• Ladda aldrig batteriet med andra laddare än den som medföljer 

produkten, eller en original ersättningsladdare.
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1.6 Godkänt batteri och laddare 
Batteri: 10S4P-UR18650RX.
Laddare: FW8060/48, BC500.

1.7 Underhåll 
Allt arbete rörande driftproblem, underhåll och reparationer ska utföras av en behörig serviceverkstad 
eller på en Nilfisk serviceverkstad. Använd endast originalreservdelar och originaltillbehör.
Kontakta Nilfisk rörande service eller beställning av reservdelar och tillbehör, uppge maskinens mo-
dell, produktkod och serienummer.

1.8 Laddning av batteri
Vid leverans är batteriet laddat till ungefär 30 %, detta ger längre lagringstid och gör transporten säk-
rare.
Anslut laddaren direkt till batteriet eller montera batteriet i laddaren, beroende på modell. (Se i ladda-
rens eller apparatens bruksanvisning).
Batteriet ska laddas under torra förhållanden och vid den angivna omgivningstemperaturen, 0 °C till 
+40 °C. (32°F till +104°F)
Batteriet har ett inbyggt batterihanteringssystem som skyddar mot överladdning och urladdning. Sys-
temet ger även batteriet bästa möjliga livslängd genom att battericellerna hålls balanserade under 
laddning.

1.9 Förvaring av batteriet
Ett helt urladdat batteri bör inte förvaras oladdat under mer än 4 veckor.
Ett batteri som är laddat till 30 % (2 gröna LED:er) kan förvaras i upp till 24 månader, vid en omgiv-
ningstemperatur från -20 °C till +40 °C.
Om man inte följer förvaringsanvisningarna kan det leda till skador på batteriet, som innebär att batte-
riet måste skrotas. (Se avsnittet Bortskaffning av batteri)

Kontakta Nilfisk för information om serviceverkstäder.

2.0 Garanti
För garanti gäller våra allmänna affärsvillkor.

Obehöriga förändringar av apparaten, användning av felaktiga borstar samt användning på annat sätt 
än vad som anges i bruksanvisningen fritar tillverkaren från allt ansvar rörande uppkomna skador. 

Enligt EU-direktiv 2012/19/EC om gamla elektriska och elektroniska produkter, måste uttjänta 
elektriska produkter inlämnas separat och återvinnas på ett miljövänligt sätt. Kontakta de lokala 
myndigheterna eller närmaste återförsäljare för ytterligare information. 
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Specifikationer
VP600 Battery

eco/boost
Spänning V 36
Märkeffekt  W 650
Effektbehov W 190/465
Batterikapacitet Ah/Wh 7,8/280,8
Typ av batteri Lithium Ion
Drifttid min 60/30
Skyddsklass (fukt, damm) ll/IP 20
Skyddsklass (elektrisk) II 
Luftflöde med slang och rör liter/s 21.7/26.7
Sugeffekt med slang och rör W 45/116
Vakuum vid munstycke kPa 86/129
Ljudtrycksnivå LPA (ISO 11203) dB(A) 56/61
Ljudeffektsnivå LWA (EN/ISO 9614-2) dB(A) 68/74
Vibration ISO 5349 ah m/s2 ≤ 2,5
Påsfilter, yta cm2 2400
Dammpåsens kapacitet, liter L 8
Bredd mm 300 
Djup mm 480
Höjd mm 270
Vikt inkl. batteri kg 10
Antal filter 2
Laddningstid min  ≤ 40 

Specifikationer och information kan ändras utan föregående meddelande.

EU-försäkran om överensstämmelse
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Brøndby
DANMARK

Intygar härmed att:
Produkt: VAC - Kommersiellt - Batteri
Beskrivning: 36V DC, IPX0
Typ: VP600 Battery

Överensstämmer med följande standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012
EN 61000-6-3:2007+A1:2011
EN 61000-6-1:2007
EN 50581:2012
EN 60950-1:2006+A1:2010+A2:2013+A11:2009+A12:2011

I enlighet med bestämmelserna i:
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EC

Broendby, 19-04-2018

Lars Gjødsbøl
Executive Vice President Global Products & Services
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